
Akku Solar LED Outdoor Light OLI 400 AS
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 Quick guide
 Guide de configuration rapide
 Snelle handleiding
 Guida veloce
 Instruktionsguide
 Instrucciones rápidas
 Skrócony przewodnik 

 Rychlý průvodce
 Gyorstalpaló útmutató
 Краткое руководство
 Çabuk kılavuz
 Pikaopastus
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 Trumpasis vadovas 
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Scannen für detaillierte Anleitung 
Scan for detailed guide 

Scanner la notice d’utilisation détaillée
Scan voor gedetailleerde handleiding
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 Hinweis: Sollte die Leuchte nach dem Wechseln des Akkus nicht funktionieren, laden Sie diese mit dem Kabel auf, um den 
Akku zu entsperren.  Notice: Charge the product by cable to unlock the battery if it couldn’t be lighten on after battery as-
sembling.  Remarque : si la lampe ne fonctionne pas après le remplacement de la batterie, rechargez-la avec le câble pour 
déverrouiller la batterie.  Opmerking: Als het lampje niet werkt na het vervangen van de batterij, laad het dan op met de 
kabel om de batterij te ontgrendelen.  Nota: se la luce non funziona dopo aver sostituito la batteria, caricarla con il cavo per 
sbloccare la batteria.   Obs: Om lampan inte fungerar efter att du har bytt batteri, ladda den med kabeln för att låsa upp bat-
teriet.   Nota: Si la luz no funciona después de cambiar la batería, cárgala con el cable para desbloquear la batería.  Uwaga: 
Jeśli lampka nie działa po wymianie baterii, naładuj ją za pomocą kabla, aby odblokować baterię.  Poznámka: Pokud světlo 
po výměně baterie nefunguje, nabijte ji kabelem, aby se baterie odblokovala.  Megjegyzés: Ha a lámpa nem működik az 
akkumulátor cseréje után, töltse fel a kábellel az akkumulátor feloldásához.  Примечание: Если после замены батареи 
фонарь не работает, зарядите его с помощью кабеля, чтобы разблокировать батарею.  Not: Pili değiştirdikten sonra 
ışık çalışmazsa, pilin kilidini açmak için kabloyla şarj edin.  Huomautus: Jos valo ei toimi akun vaihtamisen jälkeen, lataa se 
kaapelilla akun lukituksen vapauttamiseksi.  Σημείωση: Εάν το φως δεν λειτουργεί μετά την αλλαγή της μπαταρίας, φορτίστε 
το με το καλώδιο για να ξεκλειδώσετε την μπαταρία.  Nota: Se a luz não funcionar depois de mudar a pilha, carregue-a com 
o cabo para desbloquear a pilha.  Märkus: Kui tuli ei tööta pärast aku vahetamist, laadige seda aku vabastamiseks kaabli abil. 

 Poznámka: Ak svetlo po výmene batérie nefunguje, nabite ho káblom, aby sa batéria odblokovala.  Opomba: Če lučka 
po zamenjavi baterije ne deluje, jo napolnite s kablom, da odklenete baterijo.  Pastaba: Jei pakeitus akumuliatorių lemputė 
neveikia, įkraukite ją laidu, kad atrakintumėte akumuliatorių.  Piezīme: Ja pēc akumulatora nomaiņas gaisma nedarbojas, 
uzlādējiet to ar kabeli, lai atslēgtu akumulatoru.  Notă: Dacă lumina nu funcționează după schimbarea bateriei, încărcați-o 
cu cablul pentru a debloca bateria.  Забележка: Ако светлината не работи след смяна на батерията, заредете я с кабела, 
за да отключите батерията.


